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°ctober  3,  1952 


Mrs.  Willis  it  horn 
66  Prospect  Street 
Mnsted,  Connecticut 

Dear  Madam: 

In  regard  to  your  recent  letter,  I  advise  you  to 
write  to  Mr.  Henryk  Owalina  and  tell  him  to  go  to  the 
nearest  office  of  the  Polish  Government  issuing  passports 
and  ask  them  to  issue  him  a  Polish  Passport  to  come  to 
the  United  States. 

When  he  ^ets  the  passport,  he  should  bring  it  to 
the  American  Consul  ana  they  will  give  him  a  visa  to  come, 
to  the  United  States. 

lie  must  try  to  get  the  passport  himself  because  he 
1 3  a  Polish  Citizen.  I  do  not  have  any  influence  with  the 
present  Communistic  Polish'  Government. 

Yours  truly, 

-  1 


Notary  Public 
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May  16,  1949 


American  Embassy 
Consulate  Division 
Warsaw,  Poland 

Dear  Sirs: 

He:  Mr*  Henryk  Cwalina 
c/o  Ignacy  Sobieski 
vies  ojniarowo ,  gra .  Rogienice 
powiat  Lomza,  poczta  Maly  Flock 
Vo,! »  Pialystok,  Poland 

.-.bout  two  years  ago  I  have  forwarded  the  above-mentioned 
affidavit  of  support  with  supporting  documentary  evidence,  and 
have  a3ked  him  to  forward  the  same  to  2r^nr  office,  relative  to 
the  immigration  to  the  United  States  for  permanent  residence. 

I  would  appreciate  it  very  much  if  the  above-mentioned  has 
been  registered  at  your  office,  to  have  you  send  me  his  registra¬ 
tion  quota  number. 


Very  truly  yours, 


Notary  Public. 


P.S.  I  wish  to  add  that  the  sponsor  of  the  above  ha3  been 
V/ ill is  J.  Athorn,  66  Prospect  Street,  Winsted,  Connecticut. 


FF:  J 


211-Cwalina,  Henryk 
THC/kg 

THE  FOREIGN  SERVICE 
OF  THE 

UNITED  STATES  OF  AMERICA. 


American  Embassy 

Consular  Section, 

Warsaw,  Doland, 

May  27,  1949. 


Mr*  Felix  Furtek, 

Notary  Public, 

226  Exchange  Street, 

Chicopee,  Massachusetts* 


Sir: 


The  Embassy  has  received  your  communication 
of  May  15,  1949  with  regard  to  the  visa 

case  of  Henryk  Cwalina. 

The  Embassy’s  records  indicate  that  the 
oerson  mentioned  above  registered  at  this  office 
on  April  23,  1947  as  an  intending  immigrant 
of  the  nonpreference  category.  The  prospective 
applicant  is  chargeable  to  the  Polish  quota,  and 
no  further  action  is  possible  at  present  owing 
to  the  fact  that  a  quota  number  is  not  available 
for  his  use.  The  Polish  quota  is  heavily  over¬ 
subscribed  by  prior  demand,  and  a  waiting  time 
of  several  years  will  be  encountered  by  regis¬ 
trants  under  tiiis  quota  before  final  action  may 
be  taken  on  their  applications. 

Very  truly  yours, 


NP- ( d ) 


I 


\ 


.  ( 

'  /  l  , 


I 
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June  15 >  1949 


hr.  ".'ill is  J.  Athorn 

66  Prospect  Street 
Vinsted,  Conn. 

t  t 

Dear  Sir: 

I  have  received  a  letter  from  the  Amerioan  Consul  in 
Warsaw  in  which  he  writes  that  Henry  Cvvalina  was  registered 
in  his  office  on  vtpril  25*  1947. 

iil  though  the  Consul  does  not  write  this,  I  believe  that 
his  turn  will  come  up  at  the  end  of  this  year,  and  for  that 
reason  we  must  wait  until  that  time  patiently. 

I  am  doing  everything  possible  in  this  case* 

Very  truly  yours, 


Hot ary  Public 


.  r 


<*>1 


\  v 


Dnia  13  kwietnia,  1949  roku 


Mr.  Renryk  Cwalina 
c/o  Ignacy  3obieski 
v/ies  5iuiarowo>  gm.  Rogienice 
poczta  i  powiat  Lomza,  Poland 

Szanowny  Panie: 

Uplyn^lo  juz  dwa  lata  od  czasu  gfiysmy  Panu  wysiali 
dokuraenty  potrzebne  do  uzyskania  v/izy  emigracyjne  j  dla  Pana . 

Pan  z  pevmosci§  podlug  naszych  instrukcji  aorpczyi  czy  przaslai 
dokumetty  Konzulowi  filler  ykarfskienu  we  V/arazawie . 

Kioch  nam  Pan  napisze  i  to  zaraz,  wysle  list  poczt^  lot- 
niczp  co  Konzul  Panu  odpowiedzial ,  czyli  odpisal.  Nastppnie 
niech  nan  Ian  napisze  czy  Pan  juz  robib  starania  o  uzyskanie 
paszportu  polskiego  na  wyjazd  do  m?-ryki  . 

R  szacunkiem, 


Notar iusz  Public zny 


April  13,  1949 


lira.  Josephine  vthorn 
66  Prospect  Street 
winds ted  ,  Connecticut 

Dear  Madam: 


Relative  to  the  immigration  of  Henry  Cwalina  to  the 
United  States,  ...  wish  to  inform  you  that  I  have  written  a 
letter  to  the  American  Consulate  in  Harsaw  with  the  question 
when  Henry  Cwalina  may  expect  his  visa,  that  is,  Immigration 

Upon  receipt  of  a  reply,  I  shall  inform  you  of  tho  same 
As  it  will  take  some  tine  for  this  office  to  reply,  as  the 
consul  doesnot  always  reply  at  once,  please  do  not  expect  a 
reply  before  two  months. 


Very  truly  yours, 


Notary  Public. 


' 

■ 

. 


/</*> 


/Ci^ti  l/—  '  :ot^  j? y/c*^  iLA 

<£^  +^’-'7  /cl7^ <—  <#<£ 

X- 


jdU*<Jl.n  ,  . 

dy  Jiy^Lt^- 

^^u^ry\  <£y<  L-id \JvL  yC4 

yltL,  y^^^^ itt/Uj-J' 

6 Xy^ih^tA^  {^'?~Z(yis(y('l  ^  'j/v  $ 


^vjaizu 

yc^iy  a*nJL  Q  4  CZul-xS’L. 


■^Mslc, 


f..-  \  -W.*  0  -  4r.  I 


J6~,C/}  XL**  ~C&*A 

a~^- 


,s&**-**-> 
- +*>L, 


/*%**AsJ 

JUaZ&> 

^  jSWLC  , 


■ 


) 


I 


Q  ^Jul+aJL 


deptembor  14,  1946 


Its.  Josephine  A  thorn 
66  Prospect  Street 

Winsted,  Connecticut 

Dear  &adara: 


In  order  to  get  someone  born  in  Poland  or  other 
foreigh  country  into  this  country,  one  must  have  a 
steady  income,  and  other  items  of  value,  such  as  money 
in  the  bank,  savings  bonds,  or  stock,  or  real  estate. 

If  you  havetbe  above,  ;.e  shall  gladly  make  out  all 
necess  ry  documents,  and  you  will  sign  them,  and  we 
shall  pay  for  all  stamps,  and  other  charges,  and  we 
shall  do  our  utmost  in  America  and  Poland  so  that  the 
immigrant  would  be  able  to  come  to  America,  ns  soon  as 
possible . 

Our  fee  for  the  above  is  Thirty  Dollars  (#30.00); 
the  Prepaid  (steamship  ticket)  from  Gdynia  to  New  York, 
third  class,  is  ,.190.00,  taxes  036.50,  total  *  226.50. 

You  will  purchase  the  Prepaid  from  us  when  it  is  known 

that  the  immigrant  has  received  permission  to  sail  for 
America. 

If  you  will  fill  out  the  enclosed  application,  in 
pencil  or  ink,  and  return  to  us  enclosing  Fifteen  Dollars 
(#15.00)  deposit,  we  shall  start  working  on  the  case  at 
one  e . 

As  the  American  Consul  is  already  issuing  visaes  to 
sail  for  America,  I  would  suggest  that  you  do  not  delay 

this  matter. 

Very  truly  yours, 


N  ot  a ry  Pub  lie,  and 
Agent 


Felix  Furtek 

NOTARYAT  PUBLICZNY  •  BIURO  INFORMACYJNE 
224  Exchange  Street 
CHICOPEE,  MASS. 


Dnia 


Drogi  Panie: 

Na  list  nasz  pisany  do  Pana  kilkanascie  dni  temu  w  sprawie  odszukania 
nazwy  okrftu  i  dnia  przyjazdu  pariskiego  do  Ameryki,  nie  otrzymalismy  zadnej 
odpowiedzi . 

/ 

Z  pewnosci^  brak  czasu  byl  powodem,  iz  Pan  sprawf  tak  bardzo  dla  Pana 
wazn§  pomin^l  railczeniem. 

A  moze  cena  podana  przez  nas,  wydala  sif  Panu  za  wysok^. 

Prosimy  jednak  Pana,  wzi^sc  dobrze  pod  rozwagf  ogrom  pracy  jak^  musimy 
poniesc  w  interesie  Pana,  przegl^daj^c  stosy  rekordow  przyjazdu  okrftow,  to 
Pan  uzna,  ze  cena  podana  przez  nas  byla  bardzo  umiarkowan^.  Obecnie  przedsta- 
wiamy  Panu  nadzwyczajn^  ofertf,  a  mianowicie:  Odszukamy  dokladn^  nazwf  okrftu 
na  ktorym  przybyl  Pan  do  Ameryki,  za  cenf  $ 

Sprawf  tf  mozemy  zalatwic  dla  Pana  jak  najlepiej,  gdyz  posiadamy 
rekordy  przyjazdu  okrftow  od  roku  1889  czyli  za  lat  przeszlo  pifcdziesi^t . 

Niech  wife  Pan  skorzysta  z  naszej  oferty  dzisiaj  zaraz  i  przesle  nam 
odpowiedzi  na  zapytania  ponizej  umieszczone  razem  z  nalezytosci^  $ 

W  dwu  dniach  otrzyma  Pan  od  nas  prawdziw^  nazwf  okrftu. 

Prosimy  laskawie  odpowiedziec  na  nastfpuj^ce  zapytania: 

1  Wsiadlem  na  okrft  w  porcie? . 


dnia,  miesi^ca  i  roku?  . 

2  Przesiadalem  sif  na  inny  okrft  gdzie?  . . 

3  Okrft  mial  kominow?....  Jechalem  na  nim  dni? . 

4  Przybylem  do  portu? .  dnia,  miesi^ca  i  roku? 

5  Jechalem  przez  agenta? . 

6  Czy  pamifta  Pan  cokolwiek  nazwf  okrftu?  . . 

7  Czy  pamifta  Pan  dzien,  miesi^c  i  rok  wyjazdu  z  domu? . 

8  Moje  imif,  nazwisko  i  adres  jest  teraz?  . . 


Dodatkowe  informaeje  mozna  podac  na  drugiej  stronie 


Informacje  potrzebne  do  wypelmema  Dokumentow 

Information  necessary  in  Preparation  of  Documents 

na  sprowadzeme  mdzi  z  roiski 

in  getting  people  into  the  U.S.A.  from  Poland 

1.  Imi§,  nazwisko  i  adres  osoby  ktora  ma  zamiar  snrowadzic  kogos  do  Ameryki: 

Name  and  address  who  would  like  to  bring  someone  into  this  country: 

Jj 


2. 


7. 


jf  // 


Ciy  jest  obywatelem;  podac  odpowiedz  na  zapytanie  (a)  lub  (b). 

Are  you  citizen?  Kindly^iswer_( a)  or  (b) 

a)  Urodzilem  sie  dnia _ •  gdzie_ 

I  was  born:  wn 


b)  Wybralem  papiery  obyvcatelskie  dnia 


where? 


“UntW 

papier 


Obtained  naturalization  papers  on: 

gdzie__ _ w  jakira  s^dzie_ 


No. of  papers: 


where? 
Mam  lat _ 


-  In  what  court? 

przybylem  do  Ameryki  w  roku _ 

Arrived  in  America  in:  - 


My  age :  3  3 

Dla  jakich  powodow  chcQ  sprowadzic  emigranta 
Reason  for  bringing  .immigrant  to  U  “ 


Moje  zatrudnienie  jest 
My  position  is‘: 
kompanji 


following  company: 


zarabiam 


10W0 


6.  Mam  w  banku  $ _ ^ _ o 

Bank  Deposits  $  \>L(rT7*  uv 


ipracuje  aia 
I  work  for 
jakim  miescie 
^Cn  what  city? 

ngs:  O.  a~& 


Average  „  ^ 

%#/  jffO,  (TO 


Real 

Mam  rentu  z  domu  rocznie  $ _ 

Yearly  income  from  real,  estate,^ 

Ja  mam  na  utrzymaniu  zon$*A_il__i-- 
I  support  my  wife, whose  name  is: 

>d< 

y 


Mam  dom  wartosci  $ _ „ Up,,*.  ~  Plug  jest  na  nim  $ _ ,,  , _ 

Heal  Estate  Valued  at:$  '7  thyOTUXT^  Mortgage  on  same  $ 

r3~fry.  &c 

Ttytuy  Her  age: 


Szieci  ponizej  21  lat.  podac  imiona  i  lata 
lildren  upder  zl  y§ar$;give  n 


s  and  age: 


CJ 


8.  Imie  i  nazwisko  emigranta^ 

Name  of  immigrant:  & 


Adres 

Date  of  birth,  and  where  born: ( immig ran tT 

Jego  dzien  urodzenia  i  gdzie  w  przyblizeniu: _ 

Address  of  immigrant: 


9.  Jakie  jest  pokrewienstwo  z  osoba  ktora  go  sprowadza?  _ _ _ 

What  is  the  relationship  between  immigrant  and  you: 


Podpis:. 

Red  Signature: 
Adres 


3% 


Address:  1  ^ 

Dodatkowe  informacje  mozna  podac  na  drugiej  stronie.  Informacje  te  prosz$- przeslac  ra- 

^ehrtVlistdmrz  banku  f^z  fabrykv wprost You  may  use  other  side  for  additional  in¬ 
formation.  FELIX  FURTEK,  Notarjusz  i  Agent 

226  Exchange  St.,  Chicopee,  Mass. 
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January  9,  1947 


j -  rsj.  ill  is  J.  Athorn 
66  Prospect  treat 
insfced,  Connecticut 

Dear  Madam: 

I  am  enclosinr  Affidavit  of  Support,  in  triplicate, 
which  kindly  have  your  husband  sign  in  lower  right  hand 
corner,  after  check-mark,  Willis  j.  athorn.  In  lower 
left  hand  corner,  you  will  sign  Josephine  Athorn  on 
all  three  copies. 

Also  enclosing  listings  of  your  bonds  which  your 
husband  signs  Willis  J .  Athorn,  also  on  all  copies. 

-Ill  these  papers  must  be  signe’d  before,  and  notarized 
by  a  I  otary  Public. 

I  am  returning  the  list  of  Bond  number as,  and  Birth 
Certificate  of  Henryk  Cwalina,  as  requested  by  you. 

Awaiting  an  early  receipt  of  the  papers,  I  remain 

Very  truly  yours, 


Notary  Public,  and  Agent 

1.3.  This  will  acknowledge  the  receipt  of  Fifteen  (415.00) 
Dollars,  for  which  I  thank  you.  Kindly  send  us 
FT: j  Henry  Cwalina* s  addresses  we  do  not  have  the  same. 

As  the  immigrant  needs  the  birth  certificate  which 
I  am  returning  to  you,  either  you  send  the  same  to 
him,  or«  return  to  us,  and  we  will  send,  it  to  him 
with  the  documents. 


CHICOPEE  BANKERS  CORPORATION 

224  EXCHANGE  ST.  CHICOPEE,  MASS. 

K  WEST  JON  ARJUSZ  No.  1 

Upraszamy  naszych  klientow,  ktdrzy  oddaja  nam  swoja  spraw?  majatkowa  lub  notarjalna  do  zalatwie- 
nia  w  Polsce,  a2eby  odpowiedzieli,  czyli  napisali  odpowiedz  przy  kazdem  pytaniu.  Jezeli  ktdre  pytanie  nie 
stosuje  si?  do  tej  sprawy,  to  mozna  na  to  pytanie  nie  odpowiadac,  czyli  ominac.  Prosimy  pisac  o  ile  moznosci 
wyraznie  i  atramentem,  azebysmy  mogli  odpowiedzi  latwo  odczytac. 

1.  Imi?  i  nazwisko  osoby,  ktora  nam  oddaje  sprawy  do  zalatwienia? _ 

2.  Adres  dokladny  tej  osoby? _ 

3.  Imi?,  nazwisko  i  adres  osoby,  ktdrej  majatek  mamy  sprzedac? _ 


4.  W  jakiej  wsi  i  powiecie  ten  majatek  si?  znajduje?. 


5.  Ile  morgow  tego  gruntu? _ 

6.  Czy  sa  budynki? _ _ _ 

7.  Dokladny  adres  tego,  co  trzyma  ten  majatek  w  dzierzawie? 


8.  Dokladny  adres  kupca? _ 

9.  Jaka  cen?  spodziewa  si?  uzyskac  za  ten  majatek? _ 

10.  Czy  wszystkie  pieniadze  maja  bye  zaplacone  przy  kontrakeie?. 

11.  Czy  Pan  (lub  Pani)  zonaty,  zam?zna? _ 

12.  Ile  Pan  (Pani)  liezy  lat?_ _ _ _ _ _ 

13.  Czy  stale  pracuje  i  ile  zarabia?_ _ _ 

14.  Ile  ma  dzieci  poni4ej  21  lat? _ 

15.  Czy  ma  Pan  (Pani)  swoj  wlasny  dom  lub  farm?? _ 

16.  Czy  kto  chorowal  lub  choruje  w  rodzinie  Pana  (Pani)  ? 

17.  Czy  jakie  nieszcz?scia  nawiedzily  Pana  (Pania)? _ 

18.  Dodatkowe  informaeje  _ _ _ _ _ 


19.  Jezeli  braknie  miejsca,  prosimy  pisac  dalsze  informaeje  na  drugiej  stronie  tego  listu. 

Prosimy  podpisac  si?  ponizej. 
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NEW  YORK  OFFICE 
75  Clarkson  St. 
TeL— Walker  5-7938 


BLAKE  MOTOR  LINES 


INCORPORATED 
TORRINGTON,  CONN. 


TORRINGTON  OFFICE 
65  Grant  Street 


Telephone  3875 


PHILADELPHIA,  PENN. 
222  Spring  Garden 
Tel.  Market  6315 


GREENFIELD,  MASS. 
Call  Station  Tel.  4346 


Deeenbor  18,  X9M>* 


Felix  Furtok, 

226  H&ehsnge  Street; 

Chicopoo,  lias  s. 

Lear  Sirs 

In  regards  to  request  for  employers  s  tatnont  on  your 
letter  of  Fovonbor  13,  15U6* 

’Ll  Ills  L thorn  lias  been  In  our  onploy  since  February 
1B#  19U8  as  p  pomaanent  enployeo*  lie  works  as  a  chauffeur 
on  one  of  our  trucks  between  here  and  new  Fork  and  Philadelphia* 
Lootely  earnings  average  .,65*QO* 


Very  truly  years. 


Blako  rioter  Linos,  Inc* 


HOME  OFFICE:  65  GRANT  ST..  TORRINGTON.  CONN. 
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January  15,  1947 


Mrs  *  Josephine  M.  Athorn 
56  Prospect  St, 

Wins ted,  Conn. 

Dear  IWadara: 

As  requested  by  you,  I  have  retyped  the  number 
of  bonds  listing  you  as  the  owner,  and  Mrs.  Sesko 
and  your  son,  James,  as  eo-ownor. 

Kindly  sign  all  copies  in  lower  right  hand  corner 
after  checkmark,  Josephine  U,  athorn,  before  a  Notary 
Public,  have  him  notarize  the  same,  and  return  to  me 
with  all  statements  which  you  have  not  as  yet  sent, 
which  is  Bank  Statement,  and  Affidavits. 

^waiting  an  early  receipt  of  the  same,  I  remain 

Very  truly  yours, 

Notary  Public,  and  ..gent 
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STATE  OF  COKieOTICUT 


County  of  Litchfield 


City  of  ^lasted* 
January  10,  1947* 


X  the  undersigns d  Josephine^. At  horn,  residing  at  66  Prospect  St., 
Wins  tod,  Connecticut  hereby  corti^rthat  X.  aa  co-owner  with  my  mother, 
Joeephfoieeko,  and  my  son,  Jamas  Attorn,  of  the  foil  owing- nursbe  red  bonds 
{United  States  Savings  Bonds): 


.•866352906K  #85/ 

*506530609®  §35/ 
,•£656467042  §25/ 
C^33957915E  §86/ 

^£33175551 21  #815/ 

Q8049879B8E  $26/ 

| m/ 

$*4694986362  £25/ 

44689863388  #£5/ 
^4646665413!  666/ 

,,4246070231  $£5/ 

^4260835761  #£5/ 
<*4236422921  #85/ 

'A4232936698  >*Ztf 
44607348642  §85/ 

£42*3736788  |S&/ 
&466494S66E  5 £5/ 
4483681611*  |86/ 
4529330486X  686/ 


'46691870862 
46691449712 
4669949960^ 
'04706388138 
45886668601 
*44696778482 
£4702584821 
.43407  559  OF 
.4689648682 
D3 9963832 
389966648 
£485*970188 
L873C1584S 
(6898487 528 
..433S936S8F. 


?h©  maturity  v&luc  of  the  shDVe-nuatbfrra&  bend© 


is  $1825./ 


_ ss - - - 


day 


z  u 

Subscribed  and  sworn  to  before  me,  a  Hotary  Public,  this  / u 
of  January*  1047* 


Uy  conn*  exp*  ^ 


z 


pjmateh,  Conn. 


dluA-  _ 
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Affiiautt  nf  Support 


UNITED  STATES  OF  AMERICA 

State  of . ^.Oim©ttt.iC.U.t . 

County  of . 14 . 


S.  S. 


Prepaid  Ticket  No. 


I»  . J-.t  Jf.*. .  P . residing  at 

(Name) 

L  : V  ;  vounoptiout 


(City) 


(State) 


.  1*0 Spy Ot . . .  t* 

(Street  Address) 

being  duly  sworn  depose  and  say: 


1. 


(a)  That  I  was  born  a  citizen  of  the 

United  States  on: 


(Date) 

■Jpa tgoacry 


.  In  the 


City  of . . . 

County  of 
State  of. . 

2.  That  I  am. .  .5?. .  .years  of  age  and  have  resided  in  the  United  States  since 


' . ; . 

Kaw  York 


(b)  That  I  was  naturalized  a  citizen  of 

the  United  States  on: 

Date . In  the 


(City) 


(County) 


(State) 

of  my  eerticate  being, 
issued  by . 


number 


(Court) 


(c)  That  I  declared  my  intention  of  be¬ 
coming  a  citizen  of  the  United  States  on: 
Date . In  the 


(City) 


( County) 


(State) 

of  my  eerticate  being, 
issued  by . 


number 


(Court) 


fclxttl.  *9X6*. .  .191.3 . 

3.  That  the  undermentioned  alien(?y  desire(s)  to  come  to  the  United  States  because.  ho.  wishes  .  to  .  join  .hi 3 

relatives  in  the  bn It oc  tatG3. 


(State  reasons  fully) 

4.  That  the  financial  status  of  the  alien  (^  is .  1-  A  T.'i  HP  A  4.P  f'.h.t .  .4-3  .  J\  Pt .  t.  .U.P.Oh. .  HC. .  f.Or  .  .SUppOrt 


_ _  me  nnanc: 

at  present 

5.  That  my  regular  occupation  is 

Tprr ingt on ,  0  onn .. 


time  •(State  whether  or  not  the  applicant  is  dependent  on  you  for  support) 

Chauffeur  - . Blake . .  p. tor  .tines,. .  Inc.,. 


(Name  and  address  of  firm) 
.My  average  weekly  earnings  amount  to  $. 


6.  My  other  assets  are  as  follows: 

(a)  Bank  account  $. . (b)  Insurance :Total  cash  surrender  value  of  policy(ies)  feo . ./. . 

(c)  Real  Estate  $  '•  ^o/assessed  value;  present  market  vrlue  #4 

v  J  v .  gg  •,  / 

Yearly  income  from  rentals  of  ReaJ  Estate  $. . .  .  ( .and  that  the  encumbrance  on  said  property,  if  any,  amounts  to  $. . .  . .  5 

«1)  Stocks  ar.d  bonds  $.  iU/A  /. .  •  . .! .......  .'h «.?»■»»«».. .% .  .f. . . 

7.  That  jiiy  present  dependents  consist  of ........  At  .H*.  .  t .  V . ,  .®  f .4.  ,yX3  , 

daughter,  ary  Bo, age  5  souths.  (Names  and  ages) 

8.  That  it  is  my  intention  and  desire  to  have  my  relatives  whose  names  appear  below,  at  present  residing  at: 

pJj.Jxmay. .  Sofcianfct#. .  *1#$ .  .  m&m .  Stogleaio*. .....  .%.&&*%$$. . . 

(Give  complete  address) 


come  and  remain  with  me  in  the  United  States  until  such  time  as  they  may  become  self-supporting. 


Name  of  Alien(s) 

Sex 

Date 

of 

Country  . 

of 

Birth 

Occupation 

Relationship 

to 

Deponent 

i  ifa’s  cousin 

Henryk  bwalina 

male 

JL  3  iijQ 

Dec . It 

I  olonc! 

Farmer 

REMARKS: 


That  I  am  willing  and  able  to  receive,  maintain,  support  and  be  responsible  for  the  alien(s)  mentioned  above  while  they  re¬ 
main  in  the  United  States,  and  hereby  assume  such  obligations,  guaranteeing  that  none  of  them  will  at  any  time  become 
a  burden  on  the  United  States  or  or.  any  State,  County,  City,  Village  or  Municipality  of  the  United  States';  and  that  any 
who  are  under  sixteen  years  of  age  will  be  sent  to  day  school  at  least  until  they  are  sixteen  years  old  and  will  not  be  put 
to  work  unsuited  to  their  years. 

That  the  above  mentioned  relatives  are  in  good  health  and  physical  condition  and  are  mentally  sound,  to  the  best  of  my 
knowledge  and  belief. 

That  I  am  and  always  have  been  a  law-abiding  resident  and  have  not  at  any  time  been  threatened  with  or  arrested  for  any 
crime  or  misdemeanor,  that  I  do  not  belong  to  nor  am  I  in  any  way  connected  with  any  group  or  organization  whose 
principles  are  contrary  to  organized  government,  nor  do  the  above  mentioned  relatives,  to  the  best  of  my  knowledge  and 
belief,  belong  to  any  such  organization,  nor  have  they  ever  been  convicted  of  any  crime  involving  moral  turpitude. 

^Beponent  Sfurtijer  ^States,  That  this  affidavit  is  made  b  y  him  for  the  purpose  of  inducing  the  American  Consul  to  issue 
visas  to  the  above  mentioned  relatives  and  the  Immigration  Authorities  to  admit  said  relatives  into  the  United  States. 

I  the  undersigned,  . .  of  the  deponent,  will  maintain  and 

,  ,.  ,  ,.  ....  husband*  '<<  (Signature  /f/Deponent) 

support  the  above-mentioned  aliens  jointly  with  my .  '  r  ’ 

Subscribed  and  sworn  to  before  me  a 
/-y  Notary  Public,  in  and  fjr  said  Countw 

y(. . .  'f  •  1  «rf.ba“.*..*.AJD.  1».M 

My  Commission  expires.  .Cv^rV:-.  .  /.  .y .  •£ .  )  Notary  Public 


CHICOPEE  BANKERS  CORPORATION 

FELIX  FURTEK,  PREZES  I  NOTARIUSZ  PUBLICZNY 

Zatatwia  sprawy  maj^tkowe  i  notarialne  na  terenie  calej  Polski.  Sprzedaje  karty  okr^towe  na  wszystkie  linje.  Wysyla 
pieniqdze  w  dolarach  i  zlotych.  Kupuje  bondy  polskie  i  ksi^zeczki  oszcz§dnosci.  Sprzedaz  realnosci  i  sprowadzanie  ludzi  i  pie- 
ni§dzy  z  Polski  jest  nasz^  specjalnoscig. 

224  EXCHANGE  ST.,  CHICOPEE,  MASS. 

Dnia . 


Szanowni  Panstwo:- 

Jakis  czas  temu  pisaliscie  Panstwo  list  do  nas  w  sprawie  . 

.  Odpisalismy  Panstwu  zaraz  i  wyjasnilismy  cahj,  spraw§,  tak 

jak  mozna  najlepiej.  Gotowismy  byli  zaj qc  si§  cala  sprawy  i  zar§czylismy,  ze  zostanie  ona  zalatwiona  jak  naj- 
lepiej,  daj^c  kompletne  zadowolenie  Panstwu,  oraz  wszystkim  stronom  interesowanym. 

Podalismy  cen§  za  naszg,  uslug§  bardzo  umiarkowana  i  gotowismy  byli  wykonac  wszystko  i  dokonczyc 
spraw§  za  wplaceniem  malego  zadatku,  lub  nawet  niektora  spraw§  gotowismy  byli  zalatwic  na  kredyt. 

Do  dnia  dzisiejszego  nie  otrzymalismy  jednak  zadnej  rzeczowej  odpowiedzi  i  nie  wiemy,  co  w  naszym 
ostatnim  liscie  bylo  niejasnego  lub  niezrozumialego.  Prosimy  wi§c  o  odpisanie  nam,  co  jest  powodem  tak  alu- 
giej  zwloki.  Czy  sprawy  Panstwa  mozemy  si§  zajac?  Gwarantujemy  kompletne  zadowolenie,  lub  nie  zadamy 
nic  za  nasz^  prac§,  a  wplacony  nam  zadatek  zwrocimy  co  do  centa. 

Prosimy  przeczytac,  co,  piszg,  nasi  wdzi^czni  Mienci  o  nas: 

“Ja,  nizej  podpisana,  Katarzyna  Kupiec,  dzi§kuj§  serdecznie  p.  Felixowi  Furtkowi,  Notariuszo- 
wi  Publicznemu  w  Chicopee,  Mass.,  za  rzetelne  przeprowadzenie  mojej  sprawy  majgtkowej  w  Polsce 
i  sci;|gni§cie  wszystkich  naleznych  mi  pieni§dzy  do  Ameryki  w  trzech  ratach  miesi§cznych. 

21  czerwca,  1938.  Katarzyna  Kupiec,  51  Enfield  St.,  Indian  Orchard,  Mass.” 

“Niniejszem  skladam  szczere  me  podzi^kowanie  firmie  kart  okr^towych  Chicopee  Bankers 
Corp.,  224  Exchange  St.,  Chicopee,  Mass.,  ktorej  p.  Felix  Furtek  jest  Zarzadca,  za  sprowadzenie  mego 
siostrzenca  rodzonego  w  Polsce,  Mieczyslawa  Stefanika.  Pomimo,  ze  moj  wspomniany  krewniak  nale- 
zal  do  kwoty  emigracyjnej,  p.  Felix  Furtek  sprowadzil  go  do  Ameryki  w  roku  1937  w  mozliwie 
krotkim  czasie  i  prawie  bez  zadnych  klopotow  z  mej  strony. 

23  grudnia,  1937  roku.  Wladyslaw  Kaminski,  114  Chicopee  St.,  Chicopee,  Mass.” 

Dlatego  bardzo  dobrze  Panstwo  uczyni,  wypelniajac  zalaczony  kwestionariusz,  ktory  prosimy  dzis  wy- 
slac  do  nas  w  kopercie  ktorg,  w  tym  celu  posylamy.  Prosimy  pami§tac,  ze  potrzeba  dzialac  szybko  i  to  zaraz, 
bo  jutro  mogg  zaj sc  takie  okolicznosci,  iz  b§dzie  zapozno  zalatwic  t§  sprawy. 


Kreslimy  si§  z  uszanowaniem, 

CHICOPEE  BANKERS  CORPORATION 


L.  A.  2-9. 


Q 


IS 


Prezes  i  Notariusz  Publiczny. 


Dnia  31  3tycznia,  1947  roku 


Mr.  Henryk  Gw  a  line 
c/o  Ignacy  Sobieski 
wieS  Smiarowo ,  Gm.Kogienice 
poczta  i  powiat  Mom2a,  Poland 

Szanovriiy  Panie: 

3  polecenia  p.  ’’.'illia  I.  Athorn,  zaaleszkaly  w  s§siednim  xaieSeie 
Winsted,  Connecticut  przygotowalem  dokumenty  kt5re  z  tym  listem  zal^czam, 
a  ktore  potrzebne  sp  Fanu  do  uzyskania  wizy  amigracyjnej  dla  Pana  na  wolny 
przyjazd  do  Anieryki. 

’.Vszystkie  te  dokumenty  powinien  przeslac  Pan  poczt§.  do  najblizszsgo 
Konzula  AraerykaAskiego  we  -  arszawie,  dol^ozajgc  prozbp  c  v/yc:anie  vi/izy 
emigracy jnej .  Dokumenty  ktdre  zalaczam  sp  nastppujpce: 

Dwie  kopje  Affidavit  of  Support;  Dwie  kopje  Podwiadczonie  o  bondach; 

Dwie  kopje  Po3v/iadczenie  z  fabryki;  Dwie  kopje  Pofiwiadczenie  z  miasta  o 
Hetryka  urodzenia  p,  Kenryka  Cwalina.  realnosci;  i 

Saraz  jak  tylko  otrzyma  Pan  ten  list*  niech  Pan  napisze  list  do 
p.p.  Athorn,  ktorym  dniu  otrzynal  Pan  list  i  dokumenta*  A  gdy  Pan 
otrzyraa  wize  eaigracyjn§,  to  niech  Pan  wprost  do  mie  napisze,  a  ja  wy§l$ 
Panu  natyenniast  kart§  okretowg. 

•  Z  szacunkiem, 


Hotaryusz  Publiczny,  i  Agent 
226  Exchange  Street 
Chicopee,  Mass,,  U.S.A* 


71  :  j 


The  sender  should  write  the  name  of  tne  ^ddressSaon  back  hereorlSFafr^cfhntification.  Preserve 
and  submit  this  receipt  in  case  of  inquiry  or  applicatioafor  indemnity. 

Registry  Fees  and  Indemnity. — Domestic  registry  fehe  range  from  15  cents  for  indemnity  not 
exceeding  $5,  up  to  $1  for  indemnity  not  exceeding  $1,000.  The  fee  on  domestic  registered  matter 
without  intrinsic  value  and  for  which  indemnity  is  not  paid  is  15  cents.  Consult  postmaster  as  to 
the  specific  domestic  registry  fees  and  surcharges  and  as  to  the  registry  fees  chargeable  on  registered 
parcel-post  packages  for  foreign  countries.  Fees  on  domestic  registered  C.  O.  D.  mail  range  from 
25  cents  to  $1.20.  Indemnity  claims  must  be  filed  within  one  year  (C.  O.  D.  six  months)  from  date 
of  mailing. 
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May  19,  1947 


Mrs*  Joserhine  Athorn 
CCProspect  St. 

Wins ted ,  Conn. 

Dear  Mrs,  Athorn: 

In  reply  to  your  letter  of  recent  date,  please 
be  informed  that  all  necessary  documents  with  statements 
have  been  forwarded  to  Poland  back  in  January  of  thi3  year, 
with  instructions  to  Mr-  Owalina  how  he  is  to  proceed  in 
obtaining  his  visa. 

As  the  American  Consul  is  at  least  six  months  behind 
in  his  work ,  it  will  not.  be  earlier  than  fall  of  this  year 
before  his  case  will  be  considered,  as  the  Consul  is  taking 
the  applicants!:!  the  order  he  receives  the  applications. 

There  is  nothing  to  do  at  the  present  time  but  to  wait 
patiently  until  the  time  when  mr.  Cwaiina  is  called  to  the 
Consul’s  office  for  an  interview. 

Very  truly  yours, 


Notary  Public ,  and 

Agent 
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DECLARATIONS : 

Item  1 .  Name  of  insured 
Address . 


Peter  J.  Budnik 
fiH  Cites  taut '  Street, '  Chicopee,  Mail', 


MASSACHUSETTS  MOTOR  VEHICLE  POLICY 


. NUMBER,  STREET,  TOWN  OR  CITY,  COUNTY  AND  STATE . 

The  motor  vehicle  will  be  p^gci^ally  garaged  in  the  above  town  or  city,  county  and  state,  unless  otherwise  stated  herein 

Named  insured  is . . and  occupation  is . . 

Item  2.  Policy  period:  From . . ,  1946,  to  January  1,  1947,  at  12:01  A.  M.,  Eastern  Standard  Time. 

Item  3.  Description  of  the  motor  vehicle: 


YEAR 

OF 

MODEL 

TRADE  NAME 

Body  Type — also  Truck  Load  Capacity; 
Tank  Gallonage  Capacity; 
or  Bus  Seating  Capacity 

MODEL 

MOTOR  NUMBER 

SERIAL  NUMBER 

INDICATE  BY  X 

PURPOSES  OF  USE 

CLASSIFI¬ 

CATION 

1936 

Plymouth 

0^'  S*dao 

P2 

m?2-1 79393 

s 2762351 

Pleasure  and  business 

z 

Commercial 

b 

M 

Pleasure  and  business 

S 

Commercial 

Item  4.  (a)  The  term  “pleasure  and  business”  is  defined  as  personal,  pleasure,  family  and  business  use.  (b)  The  term  “commercial” 
is  defined  as  use  principally  in  the  business  occupation  of  the  named  insured  as  stated  in  item  1 ,  including  occasional  use  for 
personal,  pleasure,  family  and  other  business  purposes,  (c)  As  respects  coverages  B  and  C  use  of  the  motor  vehicle  for  the 
purposes  stated  includes  the  loading  and  unloading  thereof. 

Item  5.  The  insurance  afforded  is  only  with  respect  to  such  and  so  many  of  the  following  coverages  and  divi¬ 
sions  thereunder  as  are  indicated  by  specific  premium  charge  or  charges.  The  limit  of  the  Company’s 
liability  against  each  such  coverage  shall  be  as  stated  herein,  subject  to  all  the  terms  of  this  policy  having  reference  thereto. 


LIMITS  OF  LIABILITY 

PREMIUMS 

V 

BODILY  INJURY  LIABILITY 

COVERAGE 

COVERAGE 

E 

H 

BODILY 

INJURY  LIABILITY 

PROPERTY 

DAMAGE 

LIABILITY 

COVERAGE 

C— 

Each 

Accident 

MEDICAL 

COVERAGE 

A— 

STATUTORY 

COVERAGE 

B  (Optional) 

c— 

D— 

TOTAL 

PREMIUMS 

1 

c 

L 

E 

COVERAGE 

A— 

1.  Each 
Person 

2.  Each 
Accident 

COVERAGE 

B— 

1.  Each  Person 

PAYMENTS 

COVERAGE 

D— 

Division  1 

Guest 

Occupant  upon 
the  Ways  of 
Massachusetts 

Division  2 
Extra- 
Territorial 
Guest 
Occupant 

Division  3 
Supplementary 
(Any  Person 
Not  Included 

Premium  for 
Limits  in 
Excess  of 
$5,000 

Each  Person 

PROPERTY 

DAMAGE 

LIABILITY 

MEDICAL 

PAYMENTS 

(Named 

insured 

2.  Each  Accident 

Each 

Person 

(Compulsory) 

in  Divisions 

1  and  2) 

$10,000 
Each  Accident 

(Optional) 

(Optional) 

a 

1.  $5,000 

2.  $10,000 

1  5#ooo. 

2  10, OCX). 

5.000. 

27.50 

3.20 

13.00 

*  H3.70 

b 

1.  $5,000 

1. 

2.  $10,000 

2. 

Special  charge  for 


MINIMUM  PREMIUMS,  Coverages  A  and  B,  $  &  » Coverage  C,  $  ^.00  Coverage  D,  $ 


as  per  endorsement  attached 


$  43.7<J 


TOTAL  PREMIUM 


Item  6.  Except  with  respect  to  bailment  lease,  conditional  sale,  mortgage  or  other  encumbrance  the  named  insured  is  the  sole  owner 
of  the  motor  vehicle,  except  as  herein  stated . 


Item  7.  During  the  past  year  no  insurer  has  cancelled  any  motor  vehicle  insurance  issued  to  the  named  insured,  except  as  herein  stated 

F'JK  i-25 
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LOYALTY  GROUP 


Authorized 

Representative 
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Postmark  of  the  office  returning  the  receipt 

Timbre  du  bureau  renvoyant  I’avis 


Form  2865 

Post  Office  Department,  United  States  of  America 

Administration  des  Postes  dcs  Etats-XJnis  d’  Amerique 


Return  Receipt 

Avis  de  reception 


(To  be  filled  in  by  the  office  of  origin) 

(A  remplir  par  le  bureau  d'origine) 

Registered  article  (...  _ LEXTER-: 

Envoi  recommande 

Parcel  insured  for  $ _ 

Colis  avec  valeur  declaree  de 

Mailed  at  the  post  office  of  — J OH-ICQ-E 

deposd  a  u  bureau  de  paste  d  -  . 


(To  be  filled  in  by  tHe  sender, 

( A  remplir  par  t’expediteur 

who  will  indicate  below  his 

qui  mentionnera  ci-dessous  son 

complete  address) 

adresse  complete) 


under  No. 

SOUS 


expedie  par  M 

^and  addressed  to 

9et  adresse  d\l  t  C 


(Street  and  number) 

w  ( Rue  et  numero) 

CHICOPEE,  MASS. 

d  (Place  of  destination,  in  large  character! 

( Lieu  de  destination,  en  gros  caracteres ) 

UNITED  STATES  OF  AMERICA 

Etals-Unis  d’  Am&rique 

POSTAL  SERVICE 

Service  des  posies  6- 


1  Indicate  in  the  parenthesis  the  nature  of  the  arti- 
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de  (letter,  print,  etc .).  C#-/  _ .  // /  l  // 
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Biffer  les  indications  inutiles.  1/ 
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The  undersigned  declares  that  the  article  described  on  the  other  side  was  duly  delivered 

Le  sonssigni  declare  gue  l' envoi  meniionne  d' autre  part  a  etc  dument  livrt 

. • .  h 

. ’  19  i~/ 


SIGNATURE « 


Postmark  of  Ike  office  of  destination 


of  the  agent  of  the  office  of  destination 

de  l’ agent  du  bureau  deslinataire 


L 


R<8 


*  This  receipt  must  be  signed  by  the  addressee,  or.  If  the  regulations  of  the  country  of  destination  so  provide,  by 

Cetavis  doit  etre  sign 6  par  le  deslinataire,  ou,  si  les  reglements  du  pays  de  destination  le  comportent,  par  l’ agent  du  bureau  destinataire 

the  agent  of  the  office  of  destination,  and  returned  by  the  first  mail  direct  to  the  sender  • 

et  renvoye  par  le  premier  courrier  directement  d  Vexpediteur. 


6—11654 


NAJWI^KSZA  W  SWJECIE  POLSKA  ORGANIZACJA  BRATNIEJ  POMOCY 


FELIKS  FURTEK 

KOMISARZ  OKR^GU  1-GO  Z.N.P. 


REZYDENCJ A:  79  PARK  STREET 
CHICOPEE.  MASS. 

TEL.  336 

BIURO:  226  EXCHANGE  STREET 
CHICOPEE.  MASS. 

TEL.  832 


CHICOPEE,  MASS. 


194 _ 


1948 


;  ’  T 


February  , 


I.ir s .  Willis  I.  Athorn 
Go  Prospect  Street 
Winsted,  Connecticut 

Dear  Madam: 

Pelotive  to  the  immigrant,  Henry  Cwalina,  I  wish  to  inform 
you  that  tho  immigrant  belongs  to  the  regular  Polish  quota  which 
is  about  2 ,170  persons  annually. 

As  tho  quota  is  filled.  'completely,  therefore,  there  is  nothing 
to  co  but  to  have  him  await  his  turn.  If  C ongress  in  Washington 
would  raise  th Polish  quota,  then  it  would  give  a  chance  for  the 
immigrant  to  come  sooner. 

I  am  looking  after  this  case  to  the  best  of  my  ability. 

Very  truly  yours, 


Notary  Public. 
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